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NOTICE

1. The information in this document is subject to change without notice. Every E e g
effort has been made in the preparation of this document to ensure '
accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any
kind, express or implied. You can download this document by scanning the
QR code.

2. Before installing the device, closely read the user manual to get familiar

with product information and safety precautions.

Only certified electricians are allowed to operate the device. Operation personnel must wear

proper personal protective equipment (PPE).

4. Before installing the device, check that the package contents are intact and complete against
the packing list. If any damage is found or any component is missing, contact your dealer.

5. The device damage caused by the violation of instructions in this document is not covered
under warranty.

6. The cable colors involved in this document are for reference only. Select cables in accordance
with local cable specifications.
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(1) LED indicators (2) Front panel
(3) Hanging kit (4) Mounting bracket
(5) Heat sink (6) Ventilation valve
(7) Screw hole for the DC switch? (8) DC switch® (DC SWITCH)
(9) DC input terminals (PV1+/PV1-) (10) DC input terminals (PV2+/PV2-)
(11) Battery terminals (BAT+/BAT-) (12) Smart Dongle port (4G/FE)
(13) Antenna port (ANT) (14) COM port (COM)
(15) AC output port (AC) (16) Ground point
(1 NOTE

* a: The screw is used to secure the DC switch to prevent accidental startup. The screw is
delivered with the solar inverter.
* b: DCinput terminals PV1 and PV2 are controlled by the DC switch.

1 Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2026.
All rights reserved.




2 Installing the Device

Installation Requirements
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m Installing the Solar Inverter

1. Install the mounting bracket.

A DANGER
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Avoid drilling holes in the water pipes and cables buried in the wall.
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{11 NOTE

* M6x60 expansion bolts are delivered with the solar inverter. If the length and number of the
bolts do not meet installation requirements, prepare M6 stainless steel expansion bolts by
yourself.

* The expansion bolts delivered with the solar inverter are mainly used for solid concrete walls.
For other types of walls, prepare bolts by yourself and ensure that the wall meets the load
bearing requirements of the solar inverter.

* In residential areas, do not install the solar inverter on drywalls or walls made of similar
materials which have a weak sound insulation performance because the noise generated by
the solar inverter is noticeable.

* Loosen the nut, flat washer, and spring washer of the expansion bolt at the bottom.
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. (Optional) Install the screw for locking the DC switch.
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3. Install the solar inverter onto the mounting bracket. 4. (Optional) Install an anti-theft lock.
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11 NOTE
Prepare an anti-theft lock by yourself. The lock should be suitable for the lock hole diameter
(®10 mm) so that it can be installed successfully. An outdoor waterproof lock is recommended.



3 Connecting Cables

m Preparing Cables

Do not connect loads between the inverter and the AC switch that directly connects to the
inverter. Otherwise, the switch may trip by mistake.
If an AC switch is used with specifications beyond local standards, regulations, or Huawei's
recommendations, the switch may fail to turn off in a timely manner in case of exceptions,

causing serious faults.

/\ CAUTION

Each inverter must be equipped with an AC output switch. Multiple inverters cannot connect
to the same AC output switch.

NOTICE

To ensure that the inverter can be safely disconnected from the power grid when an
exception occurs, connect an AC switch to the AC side of the inverter. Select an appropriate
AC switch in accordance with local industry standards and regulations.
Connect cables in accordance with the local installation laws and regulations.

Before connecting cables, ensure that the DC switch of the solar inverter and all the switches
connected to it are set to OFF. Otherwise, the high voltage produced by the solar inverter
may cause electric shocks.

Prepare cables based on site requirements.

Conductor Cross-

cable

twisted pair cable

When cables are not
crimped: 0.20-1 mm?

No. |Cable Type Sectional Area Range Outer Diameter
Protective earthing | Single-core outdoor _ 2
L (PE) cable copper cable 4-10 mm N/A
Two-core (L and N) or
2 AC output power | three-core (L, N, and 4-6 mm> 1021 mm
cable PE) outdoor copper
cable
DC input power
cable and Standard outdoor PV 5
3 (optional) battery | cable in the industry 4-6 mm >-5-9 mm
cable
When cables are
- . * four-hole rubber
a (Optional) Signal | Outdoor shielded rC:rr:ZDGd‘ 0.20-0.35 plug: 4-8 mm

* two-hole rubber

plug: 8-11 mm




No. | Component Description Source

Rated voltage > 250 V AC

Rated current:

* 16 A (SUN2000-2KTL-L1)

* 25 A (SUN2000-3KTL-L1 and SUN2000-
3.68KTL-L1)

* 32 A (SUN2000-4KTL-L1, SUN2000-
4.6KTL-L1, SUN2000-5KTL-L1, and
SUN2000-6KTL-L1)

Recommended: a
1 AC switch single-phase AC circuit
breaker

m Installing the PE Cable

A DANGER

Do not connect the neutral wire to the enclosure as a PE cable. Otherwise, electric shocks may
occur.

M6
®
C
5N-m
Ground
point
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10 NOTE

* The PE point at the AC output port is used only as a PE equipotential point, and cannot
substitute for the PE point on the enclosure.

» Silica gel or paint must be applied around the ground terminal after the PE cable is connected.

* It is recommended that the right ground point be used for grounding. The other ground point
is reserved.

m Installing a WLAN Antenna or Smart Dongle

10 NOTE
* If FE communication is used, install a WLAN-FE Smart Dongle (SDongleA-05). You need to
purchase the WLAN-FE Smart Dongle by yourself.
* If 4G communication is used, install a 4G Smart Dongle (SDongleB-06). You need to purchase
the 4G Smart Dongle by yourself.

]
’f_ Antenna port (ANT)

Smart Dongle port (4G/FE)

IHO7W00004



WLAN Antenna (WLAN Communication)

~

) ( Y ( Ensure that the WLAN antenna is

installed securely. ' ANT
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(Optional) WLAN-FE Smart Dongle (FE Communication)

ANT
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You are advised to use a Cat 5e outdoor shielded network cable (outer diameter < 9 mm;
internal resistance < 1.5 ohms/10 m) and shielded RJ45 connectors.

|————>
<40 mm
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(Optional) 4G Smart Dongle (4G Communication)

If your Smart Dongle is configured with a SIM card, you do not need to install the SIM card.
The configured SIM card can be used only on the Smart Dongle.
If your Smart Dongle is not equipped with a SIM card, prepare a standard SIM card (size: 25
mm x 15 mm) with the capacity greater than or equal to 64 KB.

* Install the SIM card in the arrow direction.

* When reinstalling the cover of the Smart Dongle, ensure that the buckle springs back in
place (you can hear a click).

ILO4H10042

{11 NOTE
For details about how to operate the WLAN-FE Smart Dongle SDongleA-05, see SDongleA-
05 Smart Dongle Quick Guide (WLAN-FE).

For details about how to operate the 4G Smart Dongle SDongleB-06, see SDongleB-06
Smart Dongle Quick Guide (4G).

The quick guide is delivered with the Smart Dongle. You can download them by scanning
the QR code below.

m Installing the AC Output Power Cable

NOTICE

Ensure that the protective layer of the AC output power cable is inside the connector, that the
core wires are totally inserted into the cable hole, and that the cable is connected securely.
Failing to do so may cause device malfunction or damage.



1. Connect the AC output power cable to the AC connector.

Three-Core Cable (L, N, and PE)

o
12-16 MM

12-16 mm|16-21 mm

IHO05120017
(10 NOTE

The method for connecting a two-core AC output power cable is the same except that the
cable is not connected to PE.

Strip the insulation layers of the AC output power cable by the recommended length (12-16
mm) to ensure that the cable conductors are completely inside the conductor insertion

points and no insulation layer is pressed into the conductor insertion points. Otherwise, the
device may fail to run properly or be damaged during operation.

. Connect the AC connector to the AC output port. Check the route of the AC output power cable.
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T
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AC output port (AC)
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(10 NOTE

To remove the AC connector, Flug insert

perform the operations in
reverse order of installing the
AC connector. Then, remove
the plug insert, as shown in
the following figure.

IH05120019

m Installing DC Input Power Cables

NOTICE

1. Ensure that the PV module output is well insulated to ground.

2. Use the Staubli MC4 positive and negative metal terminals and DC connectors supplied with
the solar inverter. Using incompatible positive and negative metal terminals and DC connectors
may result in serious consequences. The caused device damage is not covered under warranty.

3. The DC input voltage of the solar inverter must not exceed maximum input voltage.

4. Before installing DC input power cables, label the cable polarities to ensure correct cable
connections.

5. If DC input power cables are reversely connected, do not operate the DC switch as well as
positive and negative connectors immediately. Failing to do so may cause device damage,
which is not covered under warranty. Wait until the solar irradiance declines at night and the
PV string current reduces to below 0.5 A, and then turn off the DC switch and remove the
positive and negative connectors. Correct the string polarity before reconnecting the PV string
to the solar inverter.

1. Assemble DC connectors.

e N e N . ~
Positive metal terminal Bl — Positive connector
8-10 mm C (I — ﬂdi@ .
EEL - S — .
B e “. l =
PV-CZM-22100/19100
8-10 mm Ensure that the cable cannot Negative
Negative metal terminal be pulled out after being connector
crimped.
\. J \ J \ J
h
e 3\ s \
Use the wrench shown
Ensure that cable in the figure to tighten
polarities are correct. the locking nut. When
the wrench slips during
the tightening, the
.” locking nut has been
tightened.
. J .
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(10 NOTE

If the PV strings are configured with Smart PV Optimizers, refer to the Smart PV Optimizer
Quick Guide to check the cable polarity.



2. Connect DC input power cables.

DC input terminals

Pull the DC input power
PV cable back to ensure that
e it is connected securely.
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m (Optional) Installing Battery Cables

A DANGER

Use insulated tools when connecting cables.

Connect battery cables with correct polarity. If battery cables are reversely connected, the
solar inverter may be damaged.

Assemble the positive and negative connectors by following the instructions in section 3.5
"Installing DC Input Power Cables."

e ) (
Properly keep the BAT+ Pull the battery cable
watertight caps. back to ensure that it is

: 2 connected securely.
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(Optional) Installing Signal Cables

NOTICE

When laying out a signal cable, separate it from power cables to avoid strong signal
interference.
Ensure that the protective layer of the cable is inside the connector, that excess core wires
are cut off from the protection layer, that the exposed core wire is totally inserted into the
cable hole, and that the cable is connected securely.

Block the unused cable hole using a cap and tighten the cable gland.

If more than one signal cables are required, ensure that they have the same outer diameter.

COM Port Pin Definitions

|o7w00004
COM port (COM)

r—
| N
: -22\}]]\11
5 D G 6
| D /A

o—">o

1S05W00024

Crimping Two Signal Cables
<50 mm

o

No.|Label |Definition Description

1 |485B1 |RS485B, RS485 differential signal- |Used for cascading inverters or connecting to the

2 RS485 signal port of the SmartAssistant or Smart

. L Guard. When cascaded inverters and the
485A1 |RS485A, RS485 differential signal+ SmartAssistant coexist, they share the 485B1 and
485A1 ports.

3 |485B2 |RS485B, RS485 differential signal- |Used for connecting to the RS485 signal ports of

4 the battery and power meter. When both battery

485A2 |RS485A, RS485 differential signal+|and power meter are configured, they need be
crimped to the 485B2 and 485A2 ports.

5 |GND |GND of the enable Used for connecting to GND of the enable

signal/12V/DI1/DI2 signal/12V/DI1/DI2.

6 |EN+ |Enable signal+/12V+ Used for connecting to the enable signal of the
battery and the 12V positive signal.

7 DI Digital input signal 1+ Used to connect to the DI1 positive signal. It can be
used for connecting to the DRMO scheduling signal
or serve as a port for the rapid shutdown signal.

8 |DI2 Digital input signal 2+ Used to connect to the positive terminal of DI2. It
receives feedback signals of the Backup Box or
Smart Guard.

10 mm

20 mm

Iy
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Number of signal cables
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4 Verifying the Installation

No. |Acceptance Criteria

1 The solar inverter is installed correctly and securely.

2 The WLAN antenna is installed correctly and securely.

3 Cables are routed properly as required by the customer.

4 Cable ties are evenly distributed and no burr exists.

5 The PE cable is connected correctly and securely.

6 The_ l?C switch and all the switches connected to the solar inverter are set to the OFF
position.

7 The AC output power cable, DC input power cables, and signal cable are connected correctly
and securely.

8 Unused terminals and ports are locked by watertight caps.

9 The installation space is proper, and the installation environment is clean and tidy.




5 Powering On the System

» Before turning on the AC switch between the solar inverter and the power grid, check that the
AC voltage is within the specified range using a multimeter set to the AC position.

If the solar inverter is connected to an LG battery, turn on the DC switch within 1 minute after
turning on the AC switch. If you turn on the DC switch after more than 1 minute, the solar
inverter will shut down and start again.

If a battery is connected, turn on the battery switch.
. Turn on the AC switch between the solar inverter and the power grid.
. (Optional) Remove the screw for locking the DC switch.

wN =

DO O
“olole (9 &

TR T

IH07H00018
4. Turn on the DC switch (if any) between the PV string and the solar inverter.

5. Turn on the DC switch at the bottom of the solar inverter.
6. Observe the LED indicators to check the operating status of the solar inverter.

Type Status (Blinking at long intervals: | Meaning
On for 1s and then Off for 1s;
Blinking at short Intervals: On for
0.2s and then Off for 0.2s)
Running =( I~ N/A
indication LEDT O LEDZ
Steady green | Steady green The solar inverter is operating in grid-tied
mode.
Blinking green | Off The DC is on and the AC is off.
at long
intervals
Blinking green |Blinking green at Both the DC and AC are on, and the solar
at long long intervals inverter is not exporting power to the
intervals power grid.
Off Blinking green at The DC is off and the AC is on.
long intervals
Off Off Both the DC and AC are off.
Blinking red at | N/A There is a DC environmental alarm, such
short intervals as an alarm indicating that High String
Input Voltage, String Reverse Connection,
or Low Insulation Resistance.
N/A Blinking red at There is an AC environmental alarm, such
short intervals as an alarm indicating Grid Undervoltage,
Grid Overvoltage, Grid Overfrequency, or
Grid Underfrequency.
Steady red Steady red Fault.




Type Status (Blinking at long intervals: | Meaning
On for 1s and then Off for 1s;
Blinking at short Intervals: On for
0.2s and then Off for 0.2s)
Communication P N/A
indication LED3 O
Blinking green at short intervals Communication is in progress.
Blinking green at long intervals A mobile phone is connected to the solar
inverter.
Off There is no communication.
Device LED1 ={ |LED2 )~ |LED3 @) |N/A
replacement O
indication - -
Steady red |Steady red |Steady red |The solar inverter hardware is faulty. The

solar inverter needs to be replaced.

6 Resetting the Password

1. Ensure that the SUN2000 connects to the AC and DC power supplies at the same time.
Indicators =[ and J~ are steady green or blinking slowly for more than 3 minutes.

2. Perform the following operations within 4 minutes:

a. Turn off the AC switch and set the DC SWITCH at the bottom of the SUN2000 to OFF. If the
SUN2000 connects to batteries, turn off the battery switch. Wait until all the LED indicators
on the SUN2000 panel turn off.

b. Turn on the AC switch, set the DC SWITCH to ON, and wait for about 90s. Ensure that the

indicator Ja~ is blinking green slowly.

¢. Turn off the AC switch and set the DC SWITCH to OFF. Wait until all LED indicators on the
SUN2000 panel turn off.
d. Turn on the AC switch and set the DC SWITCH to ON. Wait until all indicators on the
SUN2000 panel blink and turn off 30 seconds later.
3. Reset the password within 10 minutes. (If no operation is performed within 10 minutes, all
inverter parameters remain unchanged.)
a. Wait until the indicator J~ blinks green slowly.
b. Obtain the initial WLAN hotspot name (SSID) and initial password (PSW) from the label
on the side of the SUN2000 and connect to the SUN2000 on the app.
c. On the login screen, set a new login password and log in to the app.
4. Set router and management system parameters to implement remote management.

7 Installation Video

(11 NOTE

You can scan the QR code below to obtain the installation video.




8 Customer Service Contact |

https://digitalpower.huawei.com
Path: About Us > Contact Us > Service Hotlines

O Digital Power Customer Se

https://digitalpower.huawei.com/robotchat/



English
Il EMC Information

. Equipment with a rated input current greater than 16 A and less than or equal to 75 A per phase shall comply with IEC
61000-3-12.

*  This device is class B equipment of group 1.

. Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments directly
connected to a low voltage power supply network which supplies buildings used for domestic purposes.

. Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-
frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is intentionally generated and used or only used
locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of material,
for inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all equipment which is
not classified as group 2 equipment.

Deutsch
- Informationen zur EMV

*  Gerdte mit einem Nenneingangsstrom von mehr als 16 A und hochstens 75 A pro Phase mussen der Norm IEC 61000-3-12
entsprechen.

. Dieses Gerat ist ein Gerat der Klasse B der Gruppe 1.

. Gerate der Klasse B: Gerate, die fiir den Einsatz in Wohngebieten und in Einrichtungen geeignet sind, die direkt an
ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das Wohngeb&ude versorgt.

*  Gerate der Gruppe 1: Gruppe 2 umfasst alle industriellen, wissenschaftlichen und medizinischen HF-Gerate (ISM-
Geréte) in denen Hochfrequenzenergie im Frequenzbereich von 9 kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und
verwendet oder nur lokal in Form von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder kapazitiver Kopplung zur
Behandlung von Materialien, zu Inspektions-/Analysezwecken oder zur Ubertragung von elektromagnetischer
Energie verwendet wird. Gruppe 1 umfasst alle Gerate, die nicht als Gerate der Gruppe 2 eingestuft sind.

Espafiol
Bl Informacién de EMC

. Los equipos con una corriente de entrada nominal superior a 16 A e inferior o igual a 75 A por fase deberan cumplir la norma
IEC 61000-3-12.

. Este es un equipo de clase B del grupo 1.

. Equipos de clase B: Equipos adecuados para su uso en entornos residenciales y en establecimientos conectados
directamente a una red eléctrica de bajo voltaje que abastece a edificios de viviendas.

. Equipos de grupo 1: EL grupo 2 incluye todos los equipos de radiofrecuencia industriales, cientificos y médicos (ISM)
en los que se genera y utiliza intencionadamente energia de radiofrecuencia en la gama de frecuencias de 9 kHz a
400 GHz o solo se utiliza localmente, en forma de radiacién electromagnética, acoplamiento inductivo y/o
capacitivo, para el tratamiento de materiales, para fines de inspeccién/andlisis o para la transferencia de energia
electromagnética. El grupo 1 incluye todos los equipos que no estén clasificados como equipos del grupo 2.

Francais

Il 'nformations sur la CEM

. Les équipements avec un courant d'entrée nominal supérieur a 16 A et inférieur ou égal a 75 A par phase doivent étre
conformes a la norme CEI 61000-3-12.

. Cet appareil est un équipement de classe B du groupe 1.

. Equipement de classe B : les équipements adaptés & une utilisation dans des environnements résidentiels et dans des
établissements directement connectés a un réseau d'alimentation a basse tension qui alimente des batiments a
usage domestique.

. Equipements du groupe 1 : le groupe 2 comprend tout l'équipement radiofréquence (RF) a usage industriel,
scientifique et médical (ISM) qui génére et utilise intentionnellement, ou uniquement localement, de l'énergie
radiofréquence dans la bande de fréquences allant de 9 kHz a 400 GHz sous forme de rayonnement
électromagnétique, de couplage inductif et/ou capacitif, pour le traitement de matériaux, a des fins
d'inspection/analyse ou pour le transfert d'énergie électromagnétique. Le groupe 1 comprend tout l'équipement qui
n'est pas classé comme équipement du groupe 2.



Italiano
I Informazioni CEM

. Le apparecchiature con una corrente in ingresso nominale superiore a 16 A e inferiore o uguale a 75 A per fase devono
essere conformi alla norma IEC 61000-3-12.

*  Questo dispositivo & un‘apparecchiatura di classe B del gruppo 1.

*  Apparecchiature di classe B: apparecchiature adatte all'uso in ambienti residenziali e in stabilimenti collegati
direttamente a una rete di alimentazione elettrica a bassa tensione che alimenta edifici adibiti a uso domestico.

. Apparecchiature del gruppo 1: il gruppo 2 comprende tutte le apparecchiature industriali, scientifiche e mediche
(ISM) a radiofrequenza in cui l'energia a radiofrequenza nell'intervallo di frequenza da 9 kHz a 400 GHz e
generata e utilizzata intenzionalmente o solo utilizzata localmente, sotto forma di radiazioni elettromagnetiche,
accoppiamento induttivo e/o capacitivo, per il trattamento di materiali, per scopi di ispezione/analisi o per il
trasferimento di energia elettromagnetica. Il gruppo 1 comprende tutte le apparecchiature che non sono
classificate come apparecchiature del gruppo 2.
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British English
I EMC Information

. Equipment with a rated input current greater than 16 A and less than or equal to 75 A per phase shall comply with IEC
61000-3-12.

. This device is class B equipment of group 1.

. Class B equipment: Equipment suitable for use in locations in residential environments and in establishments
directly connected to a low voltage power supply network which supplies buildings used for domestic purposes.

*  Group 1 equipment: Group 2 contains all industrial, scientific, and medical (ISM) RF equipment in which radio-
frequency energy in the frequency range of 9 kHz to 400 GHz is intentionally generated and used or only used
locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of
material, for inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Group 1 contains all
equipment which is not classified as group 2 equipment.

Nederlands

Il Informatie over EMC

*  Apparatuur met een nominale ingangsstroom van meer dan 16 A en minder dan of gelijk aan 75 A per fase moet voldoen
aan IEC 61000-3-12.

. Dit is een apparaat van klasse B van groep 1.

. Klasse B-apparatuur: Apparatuur die geschikt is voor gebruik in locaties in residentiéle omgevingen en in
vestigingen die direct zijn aangesloten op een voedingsnetwerk met lage spanning dat gebouwen die worden
gebruikt voor huishoudelijke doeleinden van voeding voorziet.

*  Apparatuur van groep 1: Groep 2 bevat alle industriéle, wetenschappelijke en medische (ISM) RF-apparatuur
waarin radiofrequentie-energie in het frequentiebereik van 9 kHz tot 400 GHz opzettelijk wordt gegenereerd en
gebruikt of alleen lokaal wordt gebruikt, in de vorm van elektromagnetische straling, inductieve en/of capacitieve
koppeling, voor de behandeling van materiaal, voor inspectie-/analysedoeleinden of voor de overdracht van
elektromagnetische energie. Groep 1 bevat alle apparatuur die niet is geclassificeerd als groep 2-apparatuur.



Polski

Il Informacje dotyczace kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC)

*  Sprzet o znamionowym pradzie wejsciowym wiekszym niz 16 A i nieprzekraczajgcym 75 A na faze musi by¢ zgodny z
norma IEC 61000-3-12.
. To urzadzenie jest sprzetem klasy B grupy 1.

. Sprzet klasy B: Sprzet przeznaczony do uzytku w Srodowiskach mieszkalnych oraz w obiektach bezposrednio
przytaczonych do publicznej sieci zasilajacej niskiego napiecia, ktéra zasila budynki wykorzystywane do celéw
domowych.

*  Sprzet grupy 1: Grupa 2 obejmuje caty przemystowy, naukowy i medyczny (ISM) sprzet radiowy, w ktérym
energia o czestotliwosci radiowej w zakresie od 9 kHz do 400 GHz jest celowo wytwarzana i wykorzystywana lub
wykorzystywana tylko lokalnie, w postaci promieniowania elektromagnetycznego, sprzezenia indukcyjnego i/lub
pojemnosciowego, do obrébki materiatéw, do celéw inspekcyjnych/analitycznych lub do transferu energii
elektromagnetycznej. Grupa 1 obejmuje wszelki sprzet, ktéry nie zostat sklasyfikowany jako sprzet grupy 2.

Portugués (Brasil)
Il Informacdes sobre o EMC

. Equipamentos com corrente nominal de entrada maior que 16 A e menor ou igual a 75 A por fase devem estar em
conformidade com a IEC 61000-3-12.

. Esse dispositivo é um equipamento de classe B do grupo 1.

. Equipamento de classe B: Equipamento adequado para uso em locais em ambientes residenciais e em
estabelecimentos diretamente conectados a uma rede de fornecimento de energia de baixa tensdo que abastece
edificios usados para fins domésticos.

. Equipamento de grupo 1: O grupo 2 contém todos os equipamentos de RF industriais, cientificos e médicos (ISM)
nos quais a energia de radiofrequéncia na faixa de frequéncia de 9 kHz a 400 GHz é intencionalmente gerada e
usada ou apenas usada localmente, na forma de radiacdo eletromagnética, acoplamento indutivo e/ou
capacitivo, para tratamento de material, para fins de inspecdo/analise ou para transferéncia de energia
eletromagnética. O grupo 1 contém todos os equipamentos que ndo sdo classificados como equipamentos do
grupo 2.

Shqip
Il Informacion mbi Pérputhshmériné Elektromagnetike (EMC)

. Pajisjet me njé rrymé hyrése nominale mé té madhe se 16 A dhe mé té vogél ose té barabarté me 75 A pér fazé duhet té
jené né pérputhje me IEC 61000-3-12.
. Kjo pajisje éshté pajisje e klasit B té grupit 1.

. Pajisjet e klasit B: Pajisje té pérshtatshme pér pérdorim né mjedise banimi dhe né institucione té lidhura
drejtpérdrejt me njé rrjet furnizimi me energji elektrike me tension té ulét qé furnizon ndértesat e pérdorura pér
banim.

. Pajisjet e grupit 1: Grupi 2 pérmban té gjitha pajisjet industriale, shkencore dhe mjekésore (ISM) me frekuenca
radio né té cilat energjia e frekuencés radio né diapazonin e frekuencave nga 9 kHz deri né 400 GHz gjenerohet
dhe pérdoret géllimisht ose pérdoret vetém lokalisht, né formén e rrezatimit elektromagnetik, ¢iftézimit induktiv
dhe/ose kapacitiv, pér trajtimin e materialit, pér géllime inspektimi/analize ose pér transferimin e energjisé
elektromagnetike. Grupi 1 pérmban té gjitha pajisjet gé nuk klasifikohen si pajisje té grupit 2.

Bosanski
B Informacije o EMC-u

. Oprema s nazivnom ulaznom strujom ve¢om od 16 A i manjom ili jednakom 75 A po fazi treba biti uskladena s normom
IEC 61000-3-12.
*  Ovaj uredaj je oprema klase B i 1. grupe.
*  Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenom okruZenju i u objektima direktno
povezanim s niskonaponskom mrezom koja napaja zgrade namijenjene za stanovanje.
. Oprema 1. grupe: 2. grupa obuhvata svu industrijsku, nau¢nu i medicinsku (ISM) RF opremu u kojoj se
radiofrekvencijska energija u frekvencijskom opsegu od 9 kHz do 400 GHz namjenski generira i koristi, ili se koristi
samo lokalno, u obliku elektromagnetnog zracenja, induktivnog i/ili kapacitivnog spajanja, za obradu materijala, u
svrhe inspekcije ili analize, ili za prijenos elektromagnetne energije. 1. grupa obuhvata svu opremu koja nije

klasificirana kao oprema 2. grupe.



bbnrapcku

Il V'vibopmaums 3a enekTpoMarHuTHa cbBMecTumocT (EMC)

. O60pyABaHeTo C HOMUHANEH BXOAEH TOK, NO-ronsM oT 16 A 1 no-manbk Unu paBeH Ha 75 A Ha da3a, TpsbBa ga oTroBaps
Ha |EC 61000-3-12.

. ToBa ycTpoWcTBO e o6opyaBaHe knac B ot rpyna 1.

Hrvatski

O6opyagaHe oT knac B: O6opyaBaHe, NoAxoAsLO 3a U3MON3BaHE Ha MeCTa B XUMULLHA cpeaa U B 06eKTU, Npsko
CBBP3aHN KbM Mpexa 3a HUCKO HanpexeHue, KOSTO 3axpaHBa Crpaju, U3MNon3BaHn 3a GUTOBU HYXAW.

O6opyapaHe oT rpyna 1: Fpyna 2 BKOUBA LSANOTO MHAYCTPUANHO, HAy4YHO U MeAuuMHcKo (ISM) pagnoyecToTHO
o6opyaBaHe, Npy KOETO PAAMOYECTOTHA EHEPrusi B YeCTOTHUS Auana3oH oT 9 kHz o 400 GHz ce reHepupa
YMULLIMIEHO M Ce U3MON3Ba, UK Ce U3MOoM3Ba caMo JIOKasiHo, nof, hopMaTa Ha efleKTpOMarHUTHO U3MbuBaHe,
VHAYKTUBHO W/WNW KamnaLuUTMBHO CBbp3BaHe, 3a 06paboTka Ha MaTepuany, C LieN MHCMeKLUmMs/aHanus unm 3a
MpeHOC Ha enekTpoMarHuTHa eHeprus. Mpyna 1 Bk/IOYBa LsNOTO o6opy/ABaHe, KOETO He e KnacuduumpaHo KaTto
obopyasaHe oT rpyna 2.

I Informacije o EMC-u

. Oprema s nazivnom ulaznom strujom ve¢om od 16 A i manjom ili jednakom 75 A po fazi mora biti u skladu s normom IEC

61000-3-

12.

*  Ovaj uredaj oprema je klase B skupine 1.

Cesky

Oprema klase B: Oprema pogodna za koriStenje u stambenim okruzZenjima i u ustanovama direktno povezanim na
niskonaponsku elektroenergetsku mrezu koja opskrbljuje zgrade namijenjene za domacinstva.

Oprema skupine 1: Skupina 2 obuhvaca svu industrijsku, znanstvenu i medicinsku (ISM) RF opremu kod koje se
radiofrekventna energija u frekvencijskom rasponu od 9 kHz do 400 GHz namjerno generira i koristi, ili se koristi
samo lokalno, u obliku elektromagnetskog zracenja, induktivne i/ili kapacitivne sprege, za obradu materijala, za
svrhe inspekcije/analize ili za prijenos elektromagnetske energije. Skupina 1 sadrzi svu opremu koja nije
klasificirana kao oprema skupine 2.

Il Informace o EMC

«  Zatizeni se jmenovitym vstupnim proudem vétsim nez 16 A a men3im nebo rovnym 75 A na fazi musi spliiovat IEC 61000-

3-12.

. Toto zafizeni je zafizeni tfidy B skupiny 1.

Dansk

Zaftizeni tfidy B: Zafizeni vhodné k pouziti na mistech v domacim prostredi a v zafizenich pfimo pfipojenych k siti
napéjeni nizkého napéti, kterd zasobuje budovy pouZivané pro domdci tcely.

Zatizeni skupiny 1: Skupina 2 obsahuje viechna priimyslova, védecka a lékafska (ISM) radiofrekvenini zafizeni,

v nichZ je zdmérné vytvarena a pouzivana radiofrekvencni energie ve frekvencnim rozsahu 9 kHz az 400 GHz a je
generovana a pouZivdna nebo jen pouzivana lokalné, ve formé elektromagnetického zafent, indukeni a/nebo
kapacitni vazby, ke zpracovani materialu, pro inspekéni/analytické Gcely nebo pro prenos elektromagnetické
energie. Skupina 1 obsahuje vSechna zafizeni, ktera nejsou klasifikovana jako zafizeni skupiny 2.

I EMC-oplysninger

. Udstyr med en nominel indgangsstremstyrke, der er sterre end 16 A og mindre end eller lig med 75 A per fase, skal
overholde IEC 61000-3-12.

. Denne enhed er et klasse B-udstyr i gruppe 1.

Klasse B-udstyr: Udstyr egnet til brug pa placeringer i boligmiljeer og i installationer, som er direkte tilsluttet et
lavspaendingsnet, der forsyner bygninger, som anvendes til boligformal.

Gruppe 1-udstyr: Gruppe 2 indeholder alt industrielt, videnskabeligt og medicinsk (ISM) RF-udstyr, hvor
radiofrekvensenergi i frekvensintervallet 9 kHz-400 GHz forsaetligt genereres og bruges eller kun bruges lokalt i
form af elektromagnetisk straling, induktiv og/eller kapacitiv kobling til behandling af materiale med henblik pa
inspektion/analyse eller overfarsel af elektromagnetisk energi. Gruppe 1 indeholder alt udstyr, der ikke er
klassificeret som gruppe 2-udstyr.



Eesti

Il Elektromagneetilise {ihilduvuse teave

«  Seadmed, mille nimisisendvool on suurem kui 16 A ja vdiksem kui 75 A faasi kohta vdi sellega vordne, peavad vastama
standardile IEC 61000-3-12.
«  See seade kuulub | seadmeriihma B-klassi seadmete hulka.

Suomi

B-klassi seade: seadmed, mis sobivad kasutamiseks elamutes ja asutustes, mis on thendatud otse
kodumajapidamisi varustava madalpinge toitevorguga.

| seadmeriihma seade: Il seadmeriihm sisaldab koiki toostuslikke, teaduslikke ja meditsiinilisi
raadiosagedusseadmeid, milles tahtlikult genereeritakse ja kasutatakse voi ainult kasutatakse kohalikult
raadiosageduslikku energiat sagedusalas 9 kHz kuni 400 GHz elektromagnetkiirguse, induktiivse ja/voi
mahtuvusliku sidestuse kujul materjali to6tlemiseks, kontrolli/analilisi otstarbel voi elektromagnetilise energia
Ulekandmiseks. | seadmeriihma kuuluvad kéik seadmed, mis ei kuulu Il seadmeriihma.

Il sihkomagneettisen yhteensopivuuden (EMC) tiedot

. Vaihenimellisvirraltaan yli 16 A:n ja alle 75 A:n laitteen tulee noudattaa standardia IEC 61000-3-12.
*  Tama laite on ryhmén 1 luokan B laite.

Luokan B laite: laite soveltuu kaytettavaksi asuinympadristdissa ja muodostamaan suoran yhteyden
pienjdnniteverkkoon, joka toimii asuinkdytt6on tarkoitettujen rakennusten syttona.

Ryhman 1 laite: Ryhma 2 sisaltaa kaikki teolliset, tieteelliset ja ladkinnalliset (ISM) radiotaajuuslaitteet, joiden
radiotaajuusenergia taajuusalueella 9 kHz-400 GHz on luotu tarkoituksella ja kdytetty tai kdytetdan vain
paikallisesti sshkdmagneettisen sateilyn, induktiivisen ja/tai kapasitiivisen yhdistdmisen muodossa materiaalin
kasittelyyn, tarkastus-/analyysitarkoituksiin tai sdhkémagneettisen energian siirtdmiseen. Ryhma 1 sisaltaa kaikki
laitteet, joita ei ole luokiteltu ryhman 2 laitteiksi.

EAANvika

Il NAnpodopisg HME

* O €EOTAIOPOG PE OVOUAOTIKO pevpaA €10680U pEYaAUTepo amod 16 A kal pikpoTepo 1 ioo pe 75 A avd ¢don
ouppopowvetal pe to IEC 61000-3-12.
*  Auti n ouokeur| gival e§omMALIOpOG Katnyopiag B tng opddag 1.

Magyar

E€omAlopog katnyopiag B: ECOMALOpOG KataAAnAog yla Xprion o€ ToTto0e0ieg O€ OIKLOTIKA TIepBAAovTa Kat og
£ykataotdoelg mov ouvdéovial apeoa pe Siktuo tpododooiag xapnAng taong mov tpododotei Ktipla ou
XPNOLOTIO0VTIAL YIa OIKIAKOUG OKOTIOUG,

E€omAlopnOG opddag 1: H opada 2 mepthappavel 6A0 1oV BIOUNXAVIKO, ETILOTNHOVIKO KAl LATPIKO EGOTIAIOHO
padtoouyvottwy (ISM) otov omoio n evépyela padlooUXVOTATWY OTNV TIEPLOXT OUXVOTAHTWY armd 9 kHz €wg 400
GHz mapdyetal okOTa Kal XproLUOTIOLETAL 1) XPOLHOTIOLEITAL HOVO TOTIKA, HE T HOpdI| NAEKTPOUAYVNTIKAG
aktivoPBoAiag, Emaywylkng f/kat xwpnukng o0Zeugng, yla v enefepyaacia UAIKOU, yla oKoTtolg
emBewpnong/avaiuong i yla Hetadopd NAEKTPOUAYVNTIKAG EVEPYELAG. H opdda 1 mepihapfavel 6o tov
£€omALopO6 Tou Sev Tadivopeital wg €oTALoNOG NG opdadag 2.

Il Elektromagneses kompatibilitasi (EMC) informéaciok

* A fazisonként 16 A-nal nagyobb, de 75 A-nal kisebb vagy azzal egyenlS névleges bemeneti dramer@sségli berendezéseknek
meg kell felelnitik az IEC 61000-3-12 szabvanynak.
. Ez a készlilék az 1. csoportba tartozé B osztalyl berendezés.

B osztalyl berendezés: Olyan berendezés, amely lakdkornyezetben, illetve olyan létesitményekben hasznalhato,
amelyek kozvetlenil csatlakoznak a lakééplileteket ellatd kisfesziiltségti elektromos halézathoz.

1. csoportba tartozé berendezés: A 2. csoportba tartozik minden olyan ipari, tudomanyos és orvosi (ISM)
radiéfrekvencias berendezés, amelyben a 9 kHz és 400 GHz kozotti frekvenciatartomanyban szandékosan
generalnak és hasznalnak, vagy kizarélag helyben hasznalnak, radi6frekvencias energiat elektromagneses
sugarzas, induktiv és/vagy kapacitiv csatolds formajaban anyagkezelési, vizsgalati/elemzési célra, vagy
elektromagneses energia atvitelére. Az 1. csoportba tartozik minden olyan berendezés, amely nem sorolhaté a 2.
csoportba.



Latviski

I EMS informacija

. Aprikojums ar normativo ievades stravu, kas parsniedz 16 A, bet ir mazaka vai vienada ar 75 A uz vienu fazi, atbilst IEC
61000-3-12 prasibam.
«  Siiericeir 1. grupas B klases ierice.

Lietuviy

B klases aprikojums: Aprikojums piemérots izmantoSanai apdzivotas vidés un telpas, kas tiesa veida ir pieslégtas
zemsprieguma stravas padeves tiklam, kas nodrosina elektroenergiju ékai majsaimniecibas vajadzibam.

1. grupas aprikojums: 2. grupa ieklauj visu raZzo3anas, zinatnisko un medicinisko (ISM) RF aprikojumu, kura
radiofrekvences energija atrodas frekvences diapazona no 9 kHz lidz 400 GHz, un $i enerdija tiek generéta ar
noliku un izmantota tikai lokali elektromagnétiskas radiacijas veida, induktivs un/vai kapacitativs savienojums,
materiala apstradei, ka ari apsekoSanas/analizes noltikiem vai elektromagnétiskas energijas talakdosanai. 1. grupa
tiek ieklauts viss aprikojums, kas nav klasificéts ka 2. grupas aprikojums.

Il EMC informacija

. Jranga, kurios vardiné jéjimo srové didesné kaip 16 A ir maZesné arba lygi 75 A vienai fazei, turi atitikti IEC 61000-3-12.

«  Sis prietaisas yra 1 grupés B klasés jranga.

B klasés jranga: jranga, tinkama naudoti gyvenamosiose patalpose ir jrenginiuose, tiesiogiai prijungtuose prie
Zemos jtampos elektros tinklo, kuris tiekia elektros energija gyvenamiesiems pastatams.

1 grupés jranga: 2 grupé apima visa pramonine, moksline ir medicinine (ISM) radijo dazniy jranga, kurioje radijo
dazniy energija 9 kHz-400 GHz daZniy diapazone yra samoningai generuojama ir naudojama arba naudojama tik
lokaliai elektromagnetinés spinduliuotés, indukcinés ir (arba) talpinés saveikos forma medZiagy apdorojimui,
tikrinimo ir analizés tikslais arba elektromagnetinés energijos perdavimui. 1 grupé apima visa jranga, kuri néra
priskirta 2 grupei.

MakepoHCKU

Bl VHdbopmaumm 3a EMC

. Onpemarta co HOMWHaHa Bfe3Ha cTpyja noronema oa 16 A u nomana unu egHaksa Ha 75 A no dasa Tpeba aa 6uge Bo
cornacHocr co IEC 61000-3-12.

. OBoj ypen e onpema of knaca b og rpynata 1.

Onpema oA Knaca b: onpemaTta € CO0ABETHA 3a KOpUCTeH€ BO JIOKaUun BO pe3naeHTHU obnactv u Bo OGjEKTVI
WTO Cé AUPEKTHO NMOBpP3aHN Ha HUCKOHAMOHCKa MpeXxa 3a HanoijaH:e wTo Hanojysa OGjEKTVI WTO Ce KopucTat 3a
AOMyBaH-e.

Onpema og rpynaTta 1: rpynata 2 ja coapXw Lenata MHAYCTPUCKA, HayyYHa U MeduumHcka (ISM)
paanodpekBeHTHa onpema BO KojallTo paavodpekBeHTHaTa eHepruja Bo dpekBeHTHWOT oncer og, 9 kHz go 400
GHz HaMeHCKU ce reHepypa WK ce KOPUCTU CaMo NoKasnHo, BO hopMa Ha eNeKTPOMarHeTHO 3pavekse,
MHOYKTUBHA W/WUNW KanauWTUBHa Crpera, 3a TpeTupakbe MaTepujany, 3a MHCNeKLmWja/aHanusa unm 3a npeHoc Ha
eneKTpoMarHeTHa eHepruja. pynata 1 ja coapxu uenata onpemMa LWTO He e knacuduumpaHa kako onpemMa op,
rpynaTta 2.

Crnogorski

Il Informacije o EMC

*  Oprema sa nominalnom ulaznom strujom ve¢om od 16 A, a manjom ili jednakom 75 A po fazi, mora biti u skladu sa
standardom |EC 61000-3-12.

. Ovaj uredaj je oprema klase B grupe 1.

Oprema klase B: Oprema pogodna za upotrebu na lokacijama u stambenim okruZenjima i u objektima direktno
povezanim na niskonaponsku napojnu mrezu koja snabdijeva zgrade za domacinstva.

Oprema grupe 1: Grupa 2 sadrzi svu industrijsku, nau¢nu i medicinsku (ISM) RF opremu u kojoj se radio-
frekventna energija u frekventnom opsegu od 9 kHz do 400 GHz namjerno generiSe i koristi ili se koristi samo
lokalno, u obliku elektromagnetnog zracenja, induktivnog i/ili kapacitivnog sprezanja, za tretman materijala, za
svrhe inspekcije/analize, ili za prenos elektromagnetne energije. Grupa 1 sadrzi svu opremu koja nije klasifikovana
kao oprema grupe 2.



Norsk

Il Informasjon om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

.

Utstyr med nominell inngangsstrem hayere enn 16 A og mindre enn eller lik 75 A per fase skal vaere i samsvar med IEC
61000-3-12.
Denne enheten er klasse B-utstyr i gruppe 1.

Klasse B-utstyr: Utstyr egnet for bruk i boligomrader og i bygninger som er direkte tilknyttet et lavspennings
stremforsyningsnett som forsyner bygninger brukt til boligformal.

Gruppe 1-utstyr: Gruppe 2 omfatter alt industrielt, vitenskapelig og medisinsk (ISM) RF-utstyr der radiofrekvent
energi i frekvensomradet 9 kHz til 400 GHz med hensikt genereres og brukes, eller kun brukes lokalt, i form av
elektromagnetisk straling, induktiv og/eller kapasitiv kobling, for behandling av materiale, til
inspeksjon/analyseformal eller til overfering av elektromagnetisk energi. Gruppe 1 omfatter alt utstyr som ikke
klassifiseres som gruppe 2-utstyr.

Portugués (Portugal)

Il Informacdes sobre EMC

.

Romana

Os equipamentos com uma corrente nominal de entrada superior a 16 A e inferior ou igual a 75 A por fase devem cumprir
a norma |IEC 61000-3-12.

Este dispositivo é um equipamento de classe B do grupo 1.

Equipamentos de classe B: equipamentos adequados para utilizagdo em locais em ambientes residenciais e em
estabelecimentos ligados diretamente a uma rede de energia elétrica de baixa tensdo que abastece edificios
utilizados para fins domésticos.

Equipamentos do grupo 1: o grupo 2 contém todos os equipamentos industriais, cientificos e médicos (ISM) de
radiofrequéncia nos quais a energia de radiofrequéncia na gama de frequéncias de 9 kHz a 400 GHz é
intencionalmente gerada e utilizada, ou apenas utilizada localmente, sob a forma de radiacdo eletromagnética,
acoplamento indutivo e/ou capacitivo, para o tratamento de materiais, para fins de inspe¢do/analise ou para a
transferéncia de energia eletromagnética. O grupo 1 contém todos os equipamentos que ndo estdo classificados
como equipamentos do grupo 2.

B Informatii despre EMC

Cpncku

Echipamentele cu un curent nominal de intrare mai mare de 16 A si mai mic sau egal cu 75 A per faza trebuie sa respecte
IEC 61000-3-12.

Acest dispozitiv este un echipament de clasa B din grupa 1.

Echipament de clasa B: echipamente adecvate pentru utilizare in locatii din medii rezidentiale si in unitati
conectate direct la o retea de alimentare cu energie electrica de joasa tensiune care furnizeaza energie catre
cladiri utilizate Tn scopuri rezidentiale.

Echipamente din grupa 1: grupa 2 contine toate echipamentele RF industriale, stiintifice si medicale (ISM) in care
este generata si utilizata in mod intentionat sau utilizata doar local energie de radiofrecventd in intervalul de
frecvente 9 kHz-400 GHz, sub forma de radiatii electromagnetice, cuplare inductiva si/sau capacitiva, pentru
tratarea materialelor, pentru inspectie/analiza sau pentru transferul de energie electromagnetica. Grupa 1 contine
toate echipamentele care nu sunt clasificate ca echipamente din grupa 2.

Bl Viudopmauuje o EMK

Onpema ca HOMWHaNHOM yna3HoM cTpyjom Behiom o4 16 A v MarboM oA, Unu jeaHakoM 75 A no casu Mopa 6uTun y cknagy
ca cTaHgapaom IEC 61000-3-12.

Ogaj ypehaj cnaga y onpemy knace b rpyne 1.

Onpema knace b: onpema npuknagHa 3a ynotpe6y Ha fiokauujama y ctaMbeHUM okpyxerbiMa 1 y objekTuma
ANPEKTHO NOBE3aHUM Ha HUCKOHAMOHCKY MpeXxy 3a Hanajarbe KOja Hanaja 3rpage KDjE ce Kopucte y cTamMb6eHe
cBpxe.

Onpewma rpyne 1: 'pyna 2 obyxsaTta CBY UHAYCTPUjCKY, HayuHy 1 MeauumHcKy (ISM) PO onpemy y kojoj ce
paavodpekBeHTHa eHepruja y opekBeHTHOM oncery of 9 kHz ao 400 GHz HaMepHO reHepuLle U KOPUCTU Unn
KOPUCTU CaMO NOKasiHo, y 061Ky enekTpOMarHeTHOr 3payderba, MHAYKTUBHOT U/MNW KanauWUTUBHOT Crpesaksa, 3a
obpagy MaTepwujana, y CBpXy nperneaa/aHanvse Unv 3a NpeHoc enekTpoMarHeTHe eHeprije. Ipyna 1 obyxsaTta cBy
onpeMy Koja Huje knacucukoBaHa Kao onpema rpyne 2.



Slovencina

Il 'nformacie o elektromagnetickej kompatibilite (EMC)

Zariadenia s menovitym vstupnym priidom va&im ako 16 A a men3im alebo rovnym 75 A na fazu musia spifiat poziadavky

normy |EC 61000-3-12.

Toto zariadenie je zariadenie triedy B skupiny 1.

Zariadenie triedy B: Zariadenia vhodné na pouZzitie na miestach v obytnom prostredi a v prevadzkach priamo
pripojenych k sieti nizkeho napatia, ktora zasobuje budovy pouZzivané na obytné tcely.

Zariadenia skupiny 1: Skupina 2 obsahuje vSetky priemyselné, vedecké a lekarske (ISM) radiové zariadenia, v
ktorych sa zdmerne vytvara a pouziva alebo len lokalne vyuZiva radiofrekvencna energia vo frekvenénom rozsahu
od 9 kHz do 400 GHz vo forme elektromagnetického Ziarenia, indukénej a/alebo kapacitnej vézby, na spracovanie
materidlu, na Gcely kontroly/analyzy alebo na prenos elektromagnetickej energie. Skupina 1 obsahuje vSetky
zariadenia, ktoré nie su klasifikované ako zariadenia skupiny 2.

Slovenscina

Il 'nformacije o elektromagnetni zdruzljivosti

Svenska

Oprema z nazivnim vhodnim tokom, vecjim od 16 A in manjsim od ali enakim 75 A na fazo, mora biti skladna s
standardom |EC 61000-3-12.

Ta naprava spada v razred B opreme skupine 1.

Oprema razreda B: Oprema, ki je primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih okoljih in v ustanovah, ki so
neposredno prikljuene na nizkonapetostno omreZje, s katerim se oskrbujejo zgradbe, ki se uporabljajo za
stanovanjske namene.

Oprema skupine 1: Skupina 2 vkljucuje vso radiofrekvencno (RF) industrijsko, znanstveno in medicinsko opremo
(ISM), v kateri se namerno proizvaja in uporablja radiofrekvencna energija v frekvenénem razponu od 9 kHz do
400 GHz oziroma se uporablja samo lokalno v obliki elektromagnetnega sevanja, z induktivnim in/ali kapacitivnim
spajanjem, za obdelavo materiala, za namene pregleda/analize ali za prenos elektromagnetne energije. Skupina 1
vkljucuje vso opremo, ki ni razvrscena kot oprema skupine 2.

Il Information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

.

Tiirkce

Utrustning med en nominell ingdngsstrom storre &n 16 A och mindre &n eller lika med 75 A per fas ska uppfylla kraven i
IEC 61000-3-12.

Denna apparat ar utrustning i klass B grupp 1.

Utrustning i klass B Utrustning ldmplig for anvdndning i bostadsmiljoer och i anldggningar som &ar direkt anslutna
till ett lagspanningsnat som forsorjer byggnader som anvands for bostader.

Utrustning i grupp 1: Grupp 2 omfattar all industriell, vetenskaplig och medicinsk (ISM) RF-utrustning dar
radiofrekvent energi i frekvensomradet 9 kHz till 400 GHz avsiktligt genereras och anvénds eller endast anvands
lokalt, i form av elektromagnetisk stralning, induktiv och/eller kapacitiv koppling, fér materialbehandling, for
inspektions-/analysandamal eller for dverféring av elektromagnetisk energi. Grupp 1 innehaller all utrustning som
inte klassificeras som utrustning i grupp 2.

Il EMmc Bilgileri

Faz basina nominal giris akimi 16 A'dan biiyiik ve 75 A'ya esit veya daha diisiik olan ekipman, IEC 61000-3-12 ile uyumlu
olacaktir.

Bu cihaz, 1. grup B sinifi ekipmandir.

B sinifi ekipman: Konut ortamlarindaki konumlarda ve evsel amaglar icin kullanilan binalara saglanan bir distik
gerilim gli¢ kaynagi sebekesine dogrudan bagli isletmelerde kullanima uygun ekipman.

1. grup ekipman: 2. grup, 9 kHz ila 400 GHz frekans araligindaki radyo frekans enerjisinin kasitli olarak uretildigi
ve kullanildigi veya yalnizca yerel olarak malzemenin islenmesi, inceleme/analiz amaclari veya elektromanyetik
enerji icin elektromanyetik radyasyon, indiiktif ve/veya kapasitif birlesme seklinde kullanildigi tim end(istriyel,
bilimsel ve tibbi (ISM) RF ekipmanlarini igerir. 1. grup, 2. grup ekipman olarak siniflandirilmayan tiim ekipmanlari
icerir.



YKpaiHcbka

Il 1opmauin npo enekTpoMarHiTHy cyMicHicTb
. O6napHaHHA 3 HOMIHAMbHUM BXiAHUM CTPYMOM 6inbwnm HixX 16 A i He 6inblunMm Hix 75 A Ha dasy mae BignosigaTn

cTaHpgapty IEC 61000-3-12.

. Llel npucTpiit HanexuTb [0 o6nagHaHHs knacy B rpynu 1.

O6napHaHHs knacy B. O6naaHaHHs, sike € NPUAATHUM [/ BUKOPUCTAHHS B XKUTIOBUX NMPUMILLIEHHSIX | yCTaHOBaX,
6e3nocepejHbO Nifl'€AHAHUX A0 HU3bKOBOMBTHOI enekTpoMepexi, sika XMBUTb By/iBIi, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS B
no6yTOBUX LLiNsIX.

O6nafHaHHs rpynu 1. [lo rpynu 2 HanexuTb yce paiodacToTHe 06/1aAHaHHS NPOMUCIOBOrO, HAYKOBOrO 1
MeAuYHOro npusHaveHHs (ISM), y skomy pagioyacToTHa eHeprisi B Aianas3oHi vactoT Big 9 kl'u, o 400 My,
HaBMWCHO reHepyeTbCs Ta BUKOPUCTOBYETHCS 260 3aCTOCOBYETLCS NULLE NOKANLHO Y BUMNSAI €1eKTPOMarHiTHOro
BUMPOMIiHIOBaHHS, iHAYKTUBHOTO 11/abo eMHICHOro 3B'13Ky 3 MeTOl0 06po6kn MaTepianis, KOHTpoOnto/aHanisy abo
Ans Nepefavi eneKTpomarHiTHoi eHeprii. o rpynu 1 HanexuTb yce o6nafHaHHs, sike He BiAHECEeHO Ao rpynu 2.
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